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ZBIOR PRAW 
dla 


Pans Krölestwa Pruskiego. 


— el: 


(No. 1376.)  Allerhöchfte Kabinetsorder vom 5. Juli 1832. 
die geſetzlichen Feſttage in der Rheinprovinz 
betreffend. . 


Auf den Bericht des Staatsminiſteriums vom 20ſten 
v. M. beſtimme Ich zur Erledigung des Zweifels, der 
ſich bei Anwendung der mit Meiner Genehmigung fuͤr 
die Erzdioͤceſe Köln am 7ten Mat 1829. durch den 
Erzbiſchof verkuͤndigten Feſtordnung der Farholifchen 
Kirche, auf die buͤrgerlichen Verhaͤltniſſe in der Rhein⸗ 
provinz, erhoben hat, daß denjenigen kirchlichen Feier— 
tagen, welche die in der Rheinprovinz beſtehende Ge⸗ 
ſetzgebung bereits zu geſetzlichen Feſttagen erklaͤrt hat, 
der Oſtermontag, der Pfingſtmontag, der zweite 


Weihnachtstag und der Bußtag, mit der rechtlichen 


Wirkung geſetzlicher Feſttage hinzutreten und unter 
Einſtellung der Amtsverrichtungen jeder öffentlichen 
Behoͤrde, feierlich begangen werden, auch unter den 
geſetzlichen Feſttagen in allen Faͤllen begriffen ſeyn 
ſollen, in welchen die Geſetze, namentlich im Wechſel⸗ 
verkehre, der Feſttage erwaͤhnen, wogegen die uͤbri⸗ 
gen in der Feſtordnung genannten, kanoniſch guͤltigen 
Feiertage, nur kirchlich zu beobachten und als geſetz⸗ 
liche Feſttage nicht anzuſehen find. Das Staats mini⸗ 
Jahrgang 1832. (Nro. 13764379.) 


1 


(No. 1876.) Najwyäszy rozkaz gabinetowy 2 dnia 5. 
Lipca 1832., tyczacy sie postanowionych 
$wigt uroczystych ‚ww Prowincyi Nad- 
reüskigj. ; 

W celu usunigcia watpliwosei, wynikleéj 
2 zastösowania ordynacyi $wigt uroczystych 
kosciola katolickiego, ogloszondj 2a Mojem ze. 
zwoleniem przez Arcy-Biskupa dla Archidye- 
cezyi Kolonskiej pod dniem 7. Maja 1829., do 
stösunköw cywilnych w Prowincyi Nadrenskiej, 
postanawiam w skutek raportu Ministeryi Stanu 

2 dnia 20. z. m., iz do swiat uroczystych ko- 

scielnych, uznanych jus przez ‚istniejace 

W Prowincyi Nadrenskiej prawodawsıwo za 

Swigta prawem postanowione, nalezg takze 

poniedziatek wielkanocny, poniedzialek swig« 

teczny, dzien Sgo Szczepana i dzien pokuty, 

z prawnym skutkiem postanowionych swigt 

uroczystych, ktöre powinny byé uroczyscie 

obchodzone 2 zawieszeniem dzialanı urzedo- 

wych ka2dej wladzy publicznej i maja wcho- 

dzic do liczby postanowionych $wigt uroczy: 

stych we wszelkich przypadkach, w ktörych 

ustawy, mianowicie 1 czynnosciach wekslo- 
42] 


ſterium hat dieſen Befehl durch die Geſetzſammlung 
bekannt zu machen. N e 


Berlin, den 5. Juli 1832. 5 
Friedrich Wilhelm. 


An das Staats miniſterium. 


290 


wych, wspominaja o $wigtach uroczystych, 
inne zas w ordynacyi swigt wymienione, kano- 
nicznie waZne dni uroczyste, maja.by& ıylko za 
koscielne, nie zas za prawem postanowione 
swigta uwaZane. Ministeryum Stanu rozkaz 
ten przez Zbiör praw obwiesci. 

Berlin, dnia 5. Linea 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do Ministerjum Stanu. 


(No. 1377.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 24ſten Juli 
1832., die Einfuͤhrung der revidirten Staͤdte⸗ 

Ordnung, in der Stadt Wendiſch-Buchholz 

im Regierungs- Bezirke Potsdam, betreffend. 


Al Ihren Antrag vom 25ſten v. M. will Ich der 
Stadt Wendiſch Buchholz, im Teltowſchen Kreiſe, 
die revidirte Staͤdte Ordnung hierdurch verleihen, 
und Ihnen, dem Miniſter des Innern und der Volk 
zei uͤberlaſſen, wegen deren Einführung die weitere 


Einleitung zu treffen. 
Berlin, den 24. Juli 1832, 


Friedrich Wilhelm. 


die Staatsminifter Maaſſen und Sch. v. Brenn. 


(No. 1377.) Najwyäszy rozkaz gabinetovry 2 dnia 24. 
Lipca 1832., wzgledem zaprowadzenia 
przejrzanej ordynacyi miejskiej do miasta 
WendischeBuchholz w obwodzie Re- 
gencyi Poczdamskiey. 

Na wniosek WPanöw z dnia 25. 2. m. nadaje 
miastu Wendisch-Buchholz w Powiecie Tel- 
towskim, Przejrzang ordynacyg miejsk i po- 
ruczam WPanu, Ministrowi spraw wewnetrz- 
nych i policyi, wydanie dalszych rozporzadzen 
wzgledem jej zaprowadzenia. 


Berlin, dnia 24. Lipca 1832. 
FRYDERYK. WILHELM. 


Do f 
Ministröw Stanu Maassen i Barona Br enn. 


— 


iR 


(No. 1378.) Allerhöchste Kabinetsorder vom 24ſten Juli 
4183 2., betreffend die Vertretung der Gemein⸗ 
x 15 0 des Herzogthums Weſtphalen, vor Ge: 
3 ar ri ht, 


Aus den in Ihrem Berichte vom 24ſten v. M. ange⸗ 


führten Gründen, fege Ich, nach Ibrem Antrage, 


(No. 1378.) Najwyäszy. rozkaz gabinetowvy:z dnia 24. 
Lipca 1832. tyczacy sie zastepowania 
gmin Xtwa Westfalskiego przed Sadem. 


2. przytoczonych w raporcie WPP. z dnia 24. 
2. m. powodöw, postanawiam wediug ich wnio- 


N 
0 


feſt: daß im Herzogthume Weſtphalen, fo lange da: 
ſelbſt nach der Großherzoglich ⸗Heſſiſchen Kommunal⸗ 
Ordnung verfahren wird, die Vorſchriften verfelben 
auch in Hinſicht aller Angelegenheiten, welche ſich auf 
die Dertretung der Stadt- und Landgemeinden vor 
Gericht und auf die Ausſtellung ihrer Vollmachten be— 
zieben, Anwendung finden, und die abweichenden Be⸗ 
ſtimmungen der Allgemeinen Serichtsordnung, inſon⸗ 
derheit die HF. 4. und 47. des Anhanges und die SS. 


40. und 44. Tit 3. Th. 1., ſuspendirt bleiben ſollen. 


Sie haben dieſen Erlaß durch die Geſetzſammlung 
zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 24. Juli 1832. 


Friedrich Wilhelm. 
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sku: iz w Xigstwie Westfalskiem, dopskitam- 
Ze postępowaé sie bedzie podlug W. Xigzeco- 
Heskiej ordynacyi kommunalnej, przepisy 
Lejze sıösowane byé maja takze we wzpledzie 
wszelkich okolicznosci, seiggajgeych sie do 
Zastepowania gmin mieiskich i wiejskich przed 
Sadem i do wystawiania ich pelnomocnictw, a 
postanowienia Powszechnej Ordynacyi Sado. 
wej, mianowicie $$. 4. 1 47. Dodatku i HF. 40. i 
44. Tyt. 3. Cz. 1. pozostaja zawieszone. 


Podacie WPP, to postanowienie przez 
Zbiör praw do wiadomosei powszechnej, - 


Berlin, duia 24. Lipca 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 


An N Do b 
den Miniſter des Innern und der Polizei Ministra spraw wewnetrznych i policyi oraz 
und die Juſtizminiſter. 5 Ministröw sprawiedliwosci.' ; 
ne i . 2 . , 8 
k 1 * 
(Jo. 1379.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom sten Auguſt (No. 1379.) Najwyäszy rozkaz gabinetowy 2 0 


1832. betreffend das Rekurs- Verfahren ge⸗ 
gen Erkenntniſſe der Untergerichte, in Baga⸗ 
; ktellſachen. en Er et 

Un die Zweifel zu heben, welche über die Anwen— 
dung des F. 18 Tit. 26. der Prozeß- Ordnung, das 
Rekursverfahren in Bagatellſachen bei den Unterge— 
richten betreffend, entſtanden ſind, ſetze Ich, auf 
Ihren gemeinſamen Bericht vom 18ten Juli C., Fol⸗ 
gendes feſt: 


1) der im F. 18. Tit. 26. der Prozeß Ordnung be 
zeichnete Rekurs finder gegen alle Erkenntniſſe der 
Untergerichte, gegen welche keine Appellation zu— 
laͤſſig iſt, alſo mit Ruͤckſicht auf die Beſtimmung 
vom 13ten März 1803; in Bagatellſachen ſtatt, 

die nur zwanzig Thaler oder weniger betragen; 


2) dieſer Rekurs muß ſpaͤteſtens binnen vier Wochen 


Pia 8. 
Sierpnia 1832., tycgdch sie gp 
rekursowego przeciw wwyrokomnizszyieh 
Sadow,. W sprawach bagatelnych, 


W celu uprzätnienia watpliwosci, ktöre po- 


wstaiy wzgledem zastésowahia F. 18. Tyt. 26. 


Ordynacyi processowej, co do postepowania | 
rekursowego w sprawach bagatelnych u 8a 


dom nizszych, postanawiam, na wspölny 
WPanöw raport 2 dnia 18. Lipca r. b., co na. 
stepuje: „„ 25 

1) OEnaczony W F. 18. Tyt. 26. Ordynacyi 
processowéj rekurs ma miejsce przeciw 
wszelkim wyrokom Sgdéw niäszych, prze- 
ciw ktörym appellacya nie jest dozwolong, 
a zatem ze wzgledem na postanowienie 
2 dnia 13. Marca 1803. w sprawach baga- 
telnych, ktöre tylko dwadziescia Talaröw 
lub mniej.wynosz3; 


2) rekurs ten powinien najdalej w przeciagu 


4 
* 


Drei 


nach Publikation des Erkenntniſſes, bei dem vor⸗ 
geſetzten Obergerichte angebracht werden; 


3) das Rekursgeſuch wird bei dieſem wie andere 
Memorialien vorgetragen und 


a) 


wenn es offenbar unzulaffi ig oder ungegruͤndet 
erſcheint, durch ein Dekret zuruͤckgewieſen; 


b) andernfalls fordert das Obergericht von dem 


erkennenden Gerichte Bericht mit Einſendung 


der Akten, indem es nach Befinden der Um⸗ 


c) 


d) 


E 


ftände zugleich die Siſtirung des Vollzuges 
des Urtheils verordnen kann; 

findet das Obergericht nach Eingang der Ders 
handlungen und abermaligem Vortrage der 


Sache, den Rekurs unzulaͤſſig oder ungegrün⸗ 


det, ſo wird er durch ein Dekret zuruͤckgewie⸗ 
ſen, und dieſes dem Unterrichter unter Ruͤck— 
ſendung der Akten bekannt gemacht; 

iſt der Rekurs zuläflig, ſo wird dem Gegen— 
theile das Rekursgeſuch in Abſchrift zugefer⸗ 
tiget, mit der Aufforderung „ſeine Gegener⸗ 
klaͤrung binnen einer praͤkluſiven Friſt von 14 
Tagen bei dem Obergerichte abzugeben. Nach 
Ablauf dieſer Friſt erfolgt die Entſcheidung 
ſowohl wegen der Hauptſache „als wegen des 
Koſtenpunkts, durch eine nach Vorſchrift des 


§. 110. des Anhangs zur Allgemeinen Ges 


richts⸗Ordnung abzufaſſende Reſolution. 


Dieſe Beſtimmungen find durch die Geſetzſamm— 


lung zur öffentlichen Kenntniß und Nachachtung der 


Gerichte zu bringen. 
Berlin, den 8. Auguſt 1832. 


SEE Wilhelm. 


AN An 
die Staats; und Juſtizminiſter v. Kamptz 


und Muͤhler. 
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+ 
* 


czterech tygodni od publikacyi wyroky, 
by€ zalozonym do a Sadu 
wyzszego; 

3) wniosek o rekurs przedstawia sie w tymze 
jak inne memoryaly i 


a) 


5) 


c) 


d) 


jezeli widocznie nie moZe byé dopusz- 
ozonym lub jest nieuzasadnionym, od- 
dala sig przez dekret; 
inaczéj zas zada Sad wyZszy od wyroku- 
jacego Sadu raportu z dolgezeniem akt, 
i W miarg okoliczno$ci moge zarazem 
nakazad wsirzymanie exekucyi wyroku; 
jezeli wyäszy Sad majgc sobie nadestane 
akta i rzecz powtörnie przedstawiona, 
znajduje rekurs niedozwolonym lub nie- 
uzasadnionym, odrzuca go przez dekret 
i zawiadomia o tem Sad niZszy przy 
zwrocie akt; 
jezeli rekurs zostaje przyjeiym, prze- 
sela sig stronie przeciwnej;wniosek o re- 
kurs w kopii, z wezwaniem, azeby zlo- 
zyla Sadowi wyzszemu swa deklaracyg 
w ciagu terminu prekluzyinego dni 14stu, 
‚Po uplynieniu tego terminu następuje 
decyzya tak wzglgdem przedmiotu glöw- 
nego, jako tez wzgledem kosztöw, przez 
rezolucya, wediug przepisu F. 110. Do- 
datku do Powszechnej Ordynacyi Sado- 
wej wydang. 


Postanowienia te, do ktörych Sady winny 


sig stösowaé, maja byé przez Zbiör praw do 
wiadomosci publicznej podane. 


Berlin, dnia 8. Sierpnia 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 
Do 


Ministröw Stanu i Sprawiedliwosci Kamptz 


il Mühler. 


